EAB Update!

All articles in EAB-Update, apart from any thaf are signed, have been wriften by the Hon. Secretary: Eric Walker.

Editorial

Since the printing of my photo in the last issue
comments have reached me that I am compared with a
garden gnome! Usually face to face, people think, a
comparison with a big shaggy dog is more apt. However,
twice during my visits to Poland, both times when
crossing a road, a man going the other way had said:
"Until now I never befieved in Santa Claus” This is
part of the joy of foreign travel, the fittle incidents
which happen. Knowing a lot of Esperantists in
Eastern Europe and Russia I was also struck, by the
number of chance meetings I had with people I Rnew -
at 3 am in Poznan raibway station - while sitting at the
fountain in the GUM store at Red Square Moscow and
mary more.

With the last issue of EAB-Update we sent out a Gift
Aid Declaration form together with a reply paid
envelope. I have to say that I am disappointed that so
few have been returned, only about 80 out of nearly 600
sent out. I doubt if so many of our members and
supporters don't pay tax, Quite a few don't of course,
and it would help the work of the membership section if
people who don't pay tax, could tell us. This is quite
optional of course, but it would mean a reduction in the
number that we chase to return them. With a Gift Aid
Declaration, it means that on a £25 subscription we can
claim an extra £7, on a £20 subscription we get £5.60,
whilst the £10 supporters subscription produces an
extra £2.80. Not much individually, but in total it
would produce an extra £2-3000 which would be very
useful for extra publicity work, So, do please complete
the Gift Aid Declaration and return it to the office, or,
if possible, let us know that you don't pay tax, or don't
pay enough.

I was looking through some of the bound collections of
La Brita Esperantisto ( what fascinating reading they
make, hopefully they will again be on the shelves of the
Butler Library when its final destination has been

arranged), and whistled through my teeth when I saw
that in a ten week period, from October 1st to December
12th in 1944 there were 79 speaking engagements in
Yorkshire alone by Montague Butler. I cannot fist them
all but they inctuded schools, youth groups, YHA and
WEA groups, a philosophical society, rotary clubs,
church groups. What a fantastic achievement, and this
level of activity was going on month by month all over
the country.

Our pubfic activity is a pale shadow of those days. Of
course that is not all our fault. Social activity in those
days before the advent of the ‘telly’ was much more
intense than it is now, people were much more concermed
about what Kind of a new world we were going to build
when the war finished Now it is not only our
movement which is shrinking. Here in Ipswich, The
Ipswich ®Photographic Society, 20 years ago was so
attractive, there was a waiting list to join. Not so now,
membership steadily fafls and the average age of
members gets higher and figher. The same applies to our
Natural History society. I recently found a pie-chart
showing the age ranges of EAB members: 205;4%,
305;8%, 405;13.5%, 50513.5%, 605:19%, 70s526%,
805;13% and 90s5;3%. I dont kpow how this
information was collected or when, probably some 4 to 6
years ago, but the warning was quite clear, you have 61
per cent of your membership over the age of 60.

It would be interesting to do a survey today to find out
our age profile. We must face up to the situation as it is
and not as we fad hoped it might be. With this high age
profile it is not surprising that our membership has
continued to fall, though not, thank goodness, at the
previous rate. We need an active advertising campaign
which aims at a younger age range. Hopefully the
publicity committee will pay attention to this.

- Eric Walker
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Books for all

A number of old favourites and classics are back in stock,
plus some easy readers. Don't miss this opportunity.

) KREDU MIN SINJORINO! - Cezaro
Rossetti. One of the most readable and popular
books of all. If you only ever read one book in
Esperanto make sure it is this one. 3rd Ed. Pisa:
Edistudio: 1990. Hardback. 280pages. Price £7.10.
KIEL AKVO DE L' RIVERO - Raymond
Schwartz. La Cefverko de la sprita pariza
kabaredisto. Temas pri literature valora verko. 3a
eldono. Pisa: Edistudio: 1991. Bindita. 488 p. Price
£9.75

KATORELOQO - Jeanette van Mens. En tiu i
amuza libreto Cefrolas la nobla hejmbesto. " Vi
legos gin kun plezuro; kaj eble vi lernos ion pri la

emoj kaj bezonoj de katoj, se vi ne jam scias”
(Marjorie Boulton). Facila legado. Antverpeno:
FEL: 1998. 82p. Price £3.60

) LA BRULANTA KASTELO - Leopold
Vermeiren. Heroa kavaliro renkontas multajn
aventurojn, en kiu li defendas la subpremitojn kaj
luktas por honoro kaj justeco. Facila legado.
Antverpeno: FEL:1997. 48p. Price £1.80

3 TEMPO FUGAS - diversaj. Rikolto de 25
rakontoj el la internacia magazino MONATO,
elektitaj kaj redaktitaj de William Auld.
Antverpeno. FEL: 1996. 160 p. Price £8.95

O NI DANCU EN LA RONDO - a CD of
childrens’ songs from Brazil including a printed
version of the words. Produced by professional
musician and singers - pleasant listening and also
enjoyable to sing along with. Price £7.35

BACK IN STOCK and needing little introduction-
(3 CU VIKUIRAS CINE - Claude Piron.Vieno:
IEM. 1996. 135p. Price £6.55

3 CU 81 MORTIS TRA-FIKE - Johano Valano
(ps de C. Piron){ Averto krim-romano kun erotika
enhavo).Vieno: IEM: 2000. 74p. Price £5.85

£ DANKON AMIKO - C. Piron. Aventura
romano en facila Esperanto.Vieno:IEM:1990, 36p.
Price £2.50

£ FALANTAJ] MUROJ - Trevor Steele.
Rakontoj. Vieno: IEM:160p. Price £7.10

2 TIEN - Johano Valano. Pri malfacile
kredebla vojago al paralela mondo. Cu vero aii
halucine? Vieno:IEM: 1997. 139p. Price £7.10

SPECIAL OFFERS (Valid until 15th March)

I DEKAMERONO - G. Boccaccio. The well
known classic. Usual Price £31.75. NOW £20.

3 ESPERANTO, THE INTERNATIONAL
LANGUAGE - Rev. W. J. Downes. A textbook in
the traditional style with many exercises and
answers. USUAL PRICE £3.50. NOW £2.00

[ KVINPINTA KANTARO - Blick. USUAL
PRICE £6.15. NOW £3.00

Please add 15% for post and packing. Minimum
25p. Orders over £45 post free. Strictly payment
with order to EAB, 201 Felixstowe Road, Ipswich.
1P3 9BJ. Tel. 01473 727 221.

For special offers please contact the office first to
check continued availablity.
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Letters

04 Dear Sir,

Re: your note "To Mix or Not to Mix" (Update 7),
I write to add to the counterbalance of
correspondence with which you say you feared you
would be inundated.

I wholeheartedly agree with you that the use of an
Esperanto word (or a word from any other
language for that matter) in the midst of an
otherwise English sentence is totally stylistically
acceplable if the expected readership will
understand.

To use such a word to show-off and "score points"
is in bad taste, but, if the word/phrase so used adds
to the clarity and conciseness of the passage, then
it is a shame not to exploit an obvious tool.

An example which comes to mind would be such
as;-

a) John told James that Jimmy was a BEGINNER
in Esperanto and

b) John told James that Jimmy was a
KOMENCANTO in Esperanto.

The two words are shown as the translations of
each other in the dictionary, but, to me, a) has
overtones of ‘"omly a beginner", possibly
suggesting incompetence and little hope of a
future, whereas, b) implies that Jimmy has
BEGUN, and will CONTINUE the journey
towards fluency and satisfaction.

Yes, that is subjective, but all such opinions will
be, by nature. When that day comes that I cannot
write "téte-a-téte" I shall know that I have passed
my Sell-by-Date.

Yours supportively in the use of our Lingua franca,

William Rostgaard-Sellwood m.A.(Oxon), M.A. (Cantab)
ESPERANTO 1-- INTERLINGUA 0

Jen fragmento de letero de ano de EAB.

... Antall eble tri jaroj, m Cesis esti aktiva kiel
reprezanto de EAB, pro mia decido (kiun post
mallonga tempo mi tre bedaiiris) starigi vesperan
klason en Interlingua; kvankam mi tute ne
abandonis Esperanton, mi jugis esti maldece
samtempe reprezenti unu lingvo-movadon kaj
instrui alian lingvon internacian, kiun oni generale
konsideras konkuranto.

Pro ¢i-tiu manko de intercso la proponita klaso ne
efektivigis - felie, lali mia nuntempa opinio, €ar

miaj postaj spertoj skribante Interlingua-n kaj
provante vortigi miajn pensojn en g1 tiom

konvinkis min pri la seriozaj mankoj,
nefleksebleco kaj vortformaj komplikajoj de la
lingvo kompare kun Esperanto, ke mi baldail
ekkomprenis, ke mi neniam kapablos komplete
regi tiun lingvon, kaj tiun konkludon mi komunikis
al 1a Britaj movadestroj de Interlingna. MalfeliCigis
kaj konstante genis min ankall $ia esence
nedemokrata, elitisma karaktero, kiu pli efektive ol
io ajn for§ovis min de Interlingua kaj gia
movado. ..

Dear Mr. Walker,

When we try to persuade others to learn Esperanto,
we are often told "But everyone knows English" as
an excuse for refusal. The following anecdote may
be added to our stock for refuting these glib
assertions;
My brother was driving in the South of France
when his car was run into by a young French girl
driving at speed. Fortunately neither he nor his
wife were badly hurt but the paramedics called to
the scene took them to hospital by ambulance
anyway. Their car was undriveable and had to be
written off.
Afterwards my brother wrote to me " most of the
people we dealt with - the police, hospital and
insurance - had little or no English and we were
hard put to make them understand our limited
French". With Best Wishes,

Alison Rennie.

>4 Dear Eric,

1 did not see the start of this discussion, but I have
to say that I agree with Paul Gubbins, and not with
you over the issue of whether English or Esperanto
should be used in EAB committees (page 9, EAB
Update, 11/2000).

I don’t wish to be unkind, but I think it very
regrettable that anyone associated with E-o, let
alone an officer of EAB, should put about the view
that the language is in some way unsnitable for
discussing serious matters. What kind of message
does this send to the outside world?

Your point: “to make such decisions we really
need as deep a thought as possible’” seems to imply
that you consider E-o to be an inferior medium to
English for this purpose. Let me say that in my
experience this is entirely untrue. 1 write this in




English because the discussion has been in
English, but also I think that those who are really
as comfortable in E-o as in English will not need to
have this pointed out.
As to the question of “freezing out new blood”,
this 1s always a dilemma which E-o clubs and
associations have to face. It may be true that
among newcomers to the E-o movement there can
be ideas that be useful, but against this you have to
consider:
1} if we conduct our affairs in English, we deprive
those English-speaking newcomers of essential
contact with E-o, almost certainly at the cost of
progressing;
i) even those who are proficient in E-o need to
build familiarity with the language’s vocabulary of
business, and there is no better way of doing this
than immersing them in the relevant situation;
111) by conducting business in E-o, we ensure that
only those really committed to the langnage take
part in decisions;
and, perhaps most important:iv) there may be those
in EAB who come from another country, and are
not comfortable in the English language, who can
contribute to E-o0 committees. By conducting
business in English, we risk “freezing out” exactly
this group, who IMO are at least of equal value to
English-speaking newcomers.
On the wider question of bringing in newcomers, I
think we should be as welcoming to them as we
can, and should give them all the help they need
with progressing in E-o, by explaining language
points in English if appropriate; but that we make
it clear that general conversation, on other subjects,
will be in Esperanto. Yours sincerely,

. Antony Rawlinson

P4l Dear Editor,

The letter from Paul Gubbins in the last Update
raises an interesting point as to why we attend
congresses. Do we really just go to practice our
Esperanto? I am not one for turning to "sacred
texts" to find answers but on this occasion it may
well be wise to consider the thoughts of Dr
Zamenhof. The theme of his speech to the 3rd
Congress was "Pri la esenco kaj celo de la
kongresoj". I quote selectively in the interests of
brevity but my selection does not compromise his
main point.

"Pro kio do ni kunvenas? Cu ni kunvenas por
ekzercigi en esperanta parolado? Por tio sola ni
ne bezonas veturi al kongreso, ¢ar en niaj
hejmaj grupoj ni povas en la daiiro de la tuta
jaro multe pli ekzercigi, ol en la kelkaj tagoj de
la kongreso, kaj por la sola kelktaga ekzercigo
en parolado nenin entreprenus grandajn
vojagojn... Ni kunvenas Ciujare el &iuj partoj de
la mondo, por havi la gojon vidi samideanojn,
por premi al ili la manon, por varmigi en ni per
reciproka renkontigo kaj kunvivo la amon kaj
entuziasmon por la ideo, kiun la esperantismo
en si enhavas."

The more 1 consider this the more I feel Dr
Zamenhof was correct. We should see congresses
and every other activity we undertake as far more
than just an opportunity for the linguistically gifted
to practice their already finely honed skills. Instead
of using our energies to complain that a tiny
proportion of our congress takes place in English
(for sound legal reasons incidentally) wouldn't it be
better if we all made sure there was a local group
or an active federation where opportunities were
provided for everyone to use and improve their
Esperanto on a regular basis and to make a
contribution to the movement whatever their skills
and inclinations? Yours sincerely,

Paul Hewitt

4 Sir,

I am pleased that Paul Gubbins refuted the charge
of "snobbishness" levelled against those who like
to use Esperanto when taking part in Esperanto-
based functions, business or otherwise.

There 1s, however, a point worth making which
Paul did not mention; a percentage of EAB's active
membership does not speak English as Mother
Tongue - my estimate in Appleby was about one in
ten - and 1 wonder what consideration has been
given to this group by those who claim to be
"disenfranchised" by the use of Esperanto in
meetings. I also wonder what our reaction would
be if we took up residence, permanently or
temporarily, in Ekswhyzedland, joined the national
Esperanto Association, attended a meeting only to
find the majority babbling in Ekswhyzedish?!
Maybe we'd shrug our shoulders and say "It's their
decision - they can speak their own language if
they wish", maybe we wouldn't.




Of course, current members of the group to which I
refer can speak for themselves, but we should not
be deceived by their apparent skill in using
English; I remember the late Albert Goodheir,
whose English never appeared to falter, speaking
of "swearing under his breath in Dutch" because an
Esperanto-related discussion had lapsed into
English. Both EAB and ETA have been well-
served at the highest level by non-Britts, and I
deny that snobbishness was involved in the use of
Esperanto in the meetings they chaired, and that it
was such use which "left EAB in a weakened
state".

Well, that matter is decided - for now - so let me
look ahead. Having ditched disenfranchisement by
language, we now have disenfranchisement by
geography! Without a congress or conference to
surround it, there is no way I can afford either the
time or the money to travel to and stay in the
South-Eastern corner of the country to attend a
meeting. There is as much of the UK to the north
of here as there is to the south, and one would have
hoped a central location would have been selected
for the AGM. (The National Trust’s is in
Manchester. ) Accepting that it is probably too late
to think again, I ask you to accept my apologies for
the AGM.
Yours etc,

Stephen K. Thompson

B2 Dear Eric,

Thank you for your provocative editorial, which I
thoroughly enjoyed. And now here's my very
overdue view with regards to Espcranto language,
EAB Update, etc., etc.

As a non-veteran esperantist (I still speak it
incorrectly mainly because of lack of practice - my
fault - and motivation). I've often found the world
of Esperanto like a ghetto of elitists rather than an
opportunity to meet with people of other nations,
exchanging views and cultures as it should be done
in the multicultural era we are in.

The Esperantists whom I first met, except for a
very small minority, were unfriendly or easily
misunderstood me for someone who needed
socialising. Considering that [ lived and worked in
different parts of the world (my daughter of 9 was

born in the US and my son of 13 in London. I was
brought up in Italy yet spent my teenage and
subsequent years in the UK & US, speak 4
languages and work actively in the IT industry)
socialising at The Klubo is not a necessity for me.
Therefore, it became rather demotivating to
progress in Esperanto. I thought, however, that
Esperantists aimed at propagating the Esperanto
language as an international language by paying
close attention to the times we're part of, apart
from bridging the gap of diversity among cultures.
Not so. I found it divided into the 'linguists', whom
I shall define as those who are capable of holding a
conversation exclusively about Esperanto the
language, and then the ‘true cosmopolitans’ who
are quite capable, instead, of holding conversations
on varied topics - I include myself in the latter. Yet
the linguists seem to hold power and have turned
this phenomena (Esperanto, the international
language) into a boring undertaking.

In my view Esperanto can only survive as an
international language first and foremost by setting
it 'free’, removing it from the secluded circle 1t has
been for the past decade or more - with all due
respect to those who love studying and improving
this not-any-longer-an-easy-to-learn-language.
Why not some reading about the floods in Kent &
Yorkshire, to set an example, the Petrol Crisis,
Family life in the 2000s in Esperanto? And it really
baffles me that I'm supposed to read La Ondo
which puts the viewpoint of Eastern Europeans. An
international language needs to be treated by an
international, above all, cosmopolitan crowd
because only those who've lived, worked, raised
children, paid taxes in different parts of the world,
speak different languages can truly see the need for
a unifying European language. to say the least.

With all due respect to Russians, I do not need La
Ondo, and Russians perceive life differently from
me anyway (to me, they've always appeared rather
confused with their socialist values and the
moneymaking lifestyles they're increasingly
getting accustomed to).

With regards to "EAB Update'. 1 think it is evolving
and [ find it a rather pleasant read compared to the
tedious La Brita Esperantisto which reflects the
majority of British Esperantists ['ve met. What do 1
enjoy mostly of EAB Update? Your column, la
Krucverbo-enigmo de Sue Ralph (which often







